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Joint Statement 
Dispute Resolution Process between HAGL company and its 

subsidiaries and affected indigenous villages  
 

Siem Reap, Kingdom of Cambodia 
19 September 2015 

 

On 17-19 September 2015, community representatives of eleven 

affected villages within Hoang Anh Gia Lai (HAGL) economic land 

concessions (Kres, Kam, Mass, Talao, Inn, Malik, Kanat Thom, 

Kak, Tanong, Muy and Peng), company representatives of HAGL 

including representatives of its subsidiaries (Heng Brothers, CRD, 

and Hoang Anh Oyadav), non-governmental organization (NGO) 

advisors, and observers held a meeting in Siem Reap Province.  

The meeting was facilitated by the Compliance Advisor 

Ombudsman (CAO) of the International Finance Corporation (IFC).  

 

HAGL representatives officially confirmed its commitment 

contained in a letter dated 7 September 2015 signed by the CEO 

of HAGL that the company will not engage in any further clearance 

or development of its concessions, so as not to cause any further 

adverse impacts on the eleven villages. HAGL made additional 

commitments in this letter, which is attached to this Joint Statement. 

   

During the meetings in Siem Reap, further significant agreements 

were reached between HAGL and the eleven villages, including: 

 

(i) HAGL’s agreement to only use chemical products that 
comply with environmental regulations; 

(ii) HAGL’s agreement to repair and maintain any roads 
and bridges that villagers use which have been 
affected by HAGL’s operations; 

(iii) A joint visit by the Parties and other stakeholders, 
including NGO advisors, CAO and local authorities  to 
each of the eleven affected villages in order to identify 
the boundaries of HAGL’s plantations and the 

សេចក្តីថ្លែងការណ៍រមួ 
េតពីីដំសណើ រការស ោះស្រាយវិវាទ រវាងស្រក្ុមហ ៊ុនហ ងអាញយ់៉ាឡាយ 

និងស្រក្ុមហ ៊ុនប៊ុស្ររេមព័នធ និងភូមិជនជាតិដ ើមភាគតិចថ្ដលរងផលប៉ាោះពាល ់
នៅនេត្តន ៀមរាប ព្រះរាជាណាចព្ររមពជុា 

ថ្ងៃទ១ី៩  ខេរញ្ញា  ឆ្ន ាំ២០១៥ 
នៅថ្ងៃទី១៧-១៩ ខែកញ្ញា  ឆ្ន ាំ២០១៥ អ្នកតាំណាងសហគមនថ៍្នភូមខិែលរងផលប ៉ះពាល់ចាំននួ ១១ ខែល 
សថិតនៅកនុងែីសមបទាននសែឋកិចចរបស់ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ (ភូមនិក្ក៉ះ ភូមកិាំ ភូមមិ ស ភូមតិាឡាវ 
ភូមអិុិ្ន ភូមមិ លិក ភូមកិណាតធាំ ភូមកិក ់ ភូមតិាណង ភូមមុិយ និងភូមខិែង ) អ្នកតាំណាងក្កុមហ ុនហ ង
អាញ់យ ឡាយ រមួទាាំងក្កុមហ ុនបុក្តសមពន័ធ (នហងក្ាឌរ័ សីុអ្រឌី និងហ ងអាញ់អូ្យ ដាវ) អ្ងគករមនិខមន 
រដាឋ ភាិលជាទីក្បឹកា និងអ្នកសនងេតករណ៍ ានជបួក្បជុាំនៅនែតតនសៀមរាប ។ កិចចក្បជុាំនន៉ះក្តូវានសក្មប 
សក្មួលនដាយករយិល័យសីុនអ្អូ្ថ្នសាជីវកមមហិរញ្ា វតថុអ្នតរជាតិ ។ 
 
អ្នកតាំណាងក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ ានបញ្ញា កជ់ាផលូវករ នូវករនបតជាា ចិតតរបស់ែលួនកនុងលិែិតចុ៉ះថ្ងៃទី ៧ 
ខែ កញ្ញា  ឆ្ន ាំ ២០១៥ ខែលនាយកក្បតិបតតិក្កុមហ ុនានចុ៉ះហតថនលខា ថាក្កុមហ ុននឹងមនិបនតករឈូសឆ្យ 
ណាមយួបខនថមនទៀត ឬកអ៏្ភវិឌឍនស៍មបទានរបស់ែលួន កែូ៏ចជានឹងមនិបងេឲ្យមនករប ៉ះពាល់អ្វជិាមនែល់ 
ភូមទិាាំង ១១ ន ើយ ។  ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ នបតជាា ចិតតបខនថមនទៀតកនុងលិែិតមនភ្ជា បជ់ាមយួនឹង
នសចកតីខងលងករណ៍រមួនន៉ះ  ។ 
 
នៅកនុងកិចចក្បជុាំនៅនែតតនសៀមរាប មនករក្ែមនក្ែៀងបខនថមនទៀតរវាង  ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ នឹង ភូម ិ
ចាំននួ ១១ ែូចខាងនក្កម៖ 
១)ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយក្ែមនែៀងនក្បើផលិតផលគីមខីែលក្សបតាមលិែិតបទដាឋ នបរសិាថ នខត 
ប ុនណាណ ៉ះ ។ 
២) ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ ក្ែមនក្ែៀង ជសួជុល និងខងទាាំផលូវ និង សាព នខែលអ្នកភូមនិក្បើខែលទទួលរង 
ផលប ៉ះពាល់នដាយក្បតិបតតិកររបស់ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ ។ 
៣) នធវើទសសនកិចចរមួគ្នន នដាយគូភ្ជគី និង ភ្ជគីពាកែ់ន័ធរមួមន អ្ងគករមនិខមនរដាឋ ភាិលជាទីក្បឹកា ករយិ 
ល័យសីុនអ្អូ្ និងអាជាា ធរមូលដាឋ ន នៅភូមនីិមយួៗទាាំង១១ នែើមបកីាំណតក់្ែាំក្បទល់ថ្នចាំកររបស់ក្កុមហ ុន 
ហ ងអាញ់យ ឡាយ និងក្ែាំក្បទល់ថ្នភូមខិែលរងផលប ៉ះពាល់ នែើមបកីាំណតក់្ែាំក្បទល់ ។ 
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boundaries of the affected villages for the purposes of 
demarcation; 

(iv) If through the joint visit it is ascertained that HAGL has 
cleared and developed land that belongs to the 
villagers, then the company will (a) offer compensation 
to the villagers for this land; and (b) if the villagers do 
not accept compensation, HAGL will return the land to 
the villagers; and 

(v) HAGL agrees to support the villagers in securing title 
to their land. 

 
In addition to the above agreements with the eleven villages, 
HAGL agreed to restore affected water sources including any 
depleted fish resources for all fourteen villages engaged in the 
CAO dispute resolution process (including the above eleven 
villages and Ket, Nay and Kachout villages). 
 
In recognition of the impacts caused by the rubber plantation 
projects of the company, HAGL offered its sincere apologies to 
the fourteen villages and offered as a gift one cow (400 kg in 
weight) and 500 USD to each of the villages for use in their 
spirit ceremonies.       

  

  

 

 

៤) ក្បសិននបើតាមរយៈករនធវើទសសនកិចចរមួគ្នន  រកន ើញថា ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ ានឈូសឆ្យ និង 
អ្ភវិឌឍនែី៍ខែលជាកមមសិទធិរបស់អ្នកភូម ិ ននា៉ះក្កុមហ ុននឹង (ក) ផតល់សាំណងជាក្ាកែ់ល់អ្នកភូមសិក្មបែី់ 
នន៉ះ និង (ែ) ក្បសិននបើអ្នកភូមមិនិក្ែមទទលួយកសាំណងនទ ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ នឹងក្បគល់ែីជូន 
អ្នកភូមវិញិ និង 
៥) ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយយល់ក្ែមផតល់ករគ្នាំក្ទែល់អ្នកភូមកិនុងករនសនើសុាំបលងក់មមសិទធិែីរបស់ែកួនគ ។ 
 
បខនថមនលើករក្ែមនក្ែៀងខាងនលើជាមយួភូមទិាាំង ១១ ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ ឡាយ ានយល់ក្ែមសាត រន ើង 
វញិនូវក្បភែទឹកខែលរងផលប ៉ះពាល់ រមួទាាំងធនធានក្តីខែលានាតប់ង ់ សក្មបភូ់មទិាាំង ១៤ ខែលាន 
ចូលរមួកនុងែាំនណើ រករនដា៉ះក្សាយវវិាទរបស់សីុនអ្អូ្ (រមួមនភូមទិាាំង ១១ ខាងនលើ និង ភូមនិកត ភូមណិាយ 
និង ភូមកិជូត )។ 
  
នដាយទទលួសាគ ល់នូវផលប ៉ះពាល់ខែលបងេនដាយគាំនរាងចាំករនៅស ូរបស់ក្កុមហ ុន ក្កុមហ ុនហ ងអាញ់យ  
ឡាយសូមែមរនទាសនដាយនសាម ៉ះ ចាំនពា៉ះភូមទិាាំង ១៤ និងសូមផតល់ជូននគ្នមយួកាល (ទមៃន ់ ៤០០ គី ូ 
ក្កម) និងងវកិ ៥០០ ែុល្លល  ែល់ភូមនីិមយួៗ សក្មបន់ក្បើក្ាស់ កនុងែិធីខសននក្ែនអារកស ។  
  

 


